
Bruksanvisning

Modell:  M3101



Tryck  och  håll  in  i  3  sekunder

Slå  på

Stäng  av
indikatorlampan  slocknar.

Automatisk  start  vid  påslagning

Enheten  slås  på  automatiskt  när  du  tar på  dig den,  och  indikatorlampan  tänds  för  att  indikera  att  enheten  är  aktiv.  

När  enheten  är  påslagen  spelar  den  antingen  en  parkopplingston  (dubbel  pip)  eller  en  återanslutningston  

(stigande  pip)  när  den  försöker  återansluta  till  en  tidigare  parkopplad  enhet.

För  att  stänga  av  enheten,  dra  ur  sladden  till  produkten  och  håll  sedan  knappen  intryckt  i  3  sekunder  tills

*

vara  täckta  eller  tryckta  för  att  förhindra  oavsiktliga  kommandon.
Efter  att  du  kopplat  bort  enheten  för  att  stänga  av  den,  se  till  att  den  interna  slitagesensorn  på  höger  sida  inte  är*

slås  automatiskt  på  och  återansluter  till  den  senast  parade  enheten.
Om  enheten  inte  används  på  mer  än  tre  minuter  stängs  den  av  automatiskt.  Om  du  slår  på  enheten  igen  slås  den  på  igen.

Indikatorlampan  slocknar.

När  du  använder  produkten,  se  till  att  insidan  av  huvudbandets  högra  sida  är  i  kontakt  med  din  hud.  Hinder  som  överdriven

Indikatorlampan  tänds.

*

01

hår  eller  andra  föremål  kan  störa  den  automatiska  startfunktionen.

Slå  på  och  av  strömmen



*
Produkten  stängs  av  automatiskt  om  den  inte  har  parats  ihop  på  mer  än  3  minuter.

Parkoppling  och  anslutning

När  du  slår  på  enheten  för  första  gången  går  den  automatiskt  in  i  parkopplingsläge.

Välj  ”HaptiFitTerra”  från  enhetslistan.

Om  enheten  redan  har  parats  ihop  tidigare,  slå  på  den  medan  du  har  den  på  dig.  Ta  sedan  bort  enheten  och  tryck  på  knappen  
i  5  sekunder.  Indikatorlampan  blinkar  upprepade  gånger  och  du  hör  en  parkopplingston  (dubbel  pip).

Gå  till  enhetens  Bluetooth-inställningar.

Inkorporerad

Bluetooth

HaptiFit  Terra

BluetoothInställningar

Bluetooth

Bluetooth

HaptiFit  Terra

Inställningar
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Indikatorlampan  blinkar.
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Parning

Mina  enheter Mina  enheter



Automatisk  start  vid  påslagning Manuellt  enhetsval

Om  produkten  inte  återansluts  efter  tre  minuters  försök  stängs  den  av  automatiskt.

Parkoppling  och  anslutning

Kombination
När  produkten  är  ihopparad  utlöses  en  automatisk  återanslutning  till  den  senast  ihopparade  enheten  när  den  slås  på.  Ihopparningsprocessen  hörs  en  

stigande  ton,  och  en  "Dong"-ton  indikerar  att  återanslutningen  har  lyckats.

Alternativt  kan  du  ansluta  manuellt  genom  att  välja  ”HaptiFit  Terra”  från  enhetslistan  i  enhetens  Bluetooth-inställningar.

*
En  fallande  ton  indikerar  om  Bluetooth  är  avstängt  på  din  mobila  enhet  eller  om  parkopplingen  har  brutits.  Denna  ton  betyder  att*

/
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Bluetooth-anslutningen  är  inte  längre  upprättad  och  produkten  går  in  i  parkopplingsläge.
*

Produkten  har  en  automatisk  avstängningsfunktion  som  stänger  av  sig  om  den  inte  används  på  mer  än  tre  minuter.  När  du  slår  på  produkten  igen  stängs  den  av.

kommer  automatiskt  att  starta  om  och  försöka  återansluta  till  den  senast  parade  enheten.

Med  HaptiFit  Terra  kan  du  ansluta  två  enheter  samtidigt.*

Inkorporerad

Den  första  enheten  är  ansluten

HaptiFit  Terra

Inställningar
Bluetooth

Bluetooth

HaptiFit  Terra HaptiFit  Terra  Ingen  anslutning

Bluetooth

Inställningar Bluetooth Inställningar

/
Mina  enheter

Bluetooth

Mina  enheter

Bluetooth

Mina  enheter

Inkorporerad

med  ett  enda  tryck  på  HaptiPad-knappen.
*

En  annan  enhet  (mobiltelefon/dator)

Om  en  enhet  spelar  upp  ljud  pausar  uppspelningen  från  en  annan  enhet  det  aktuella  ljudet  och  spelar  upp  det  senaste  ljudet.

Inkommande  samtal  på  båda  enheterna  pausar  den  aktuella  musikuppspelningen.  Efter  att  samtalet  avslutats  återupptas  uppspelningen  automatiskt,  eller  så  kan  du  fortsätta  uppspelningen.

Välj  HaptiFit  Terra  för  att  ansluta

1. Anslut  produkten  till  den  första  enheten  och  para  ihop  dem.
2. Efter  parkopplingen,  koppla  bort  den  första  enheten  genom  att  stänga  av  Bluetooth  på  din  mobiltelefon/bärbara  dator  så  att  enheten  automatiskt  går  in  i  
parkopplingsläge.

3. Fortsätt  att  para  ihop  produkten  med  en  annan  enhet.  Den  här  processen  gör  att  produkten  kan  lagra  kontaktinformation  för  flera  enheter.

4. Återanslut  den  första  enheten  genom  att  aktivera  Bluetooth  på  din  mobiltelefon/bärbara  dator  för  att  ansluta  till  båda  enheterna  samtidigt.
 *



För  att  hantera  flera  samtal,  tryck  två  gånger  på  HaptiPad  för  att  parkera  det  aktuella  samtalet  och  svara  på  det  inkommande  samtalet.*

Funktion  och  kontroller

Spela  upp  och  pausa

Funktion  och  kontroller

Föregående  låt

R  Högertryck  på  Kontrollpanelen R  Högertryck  på  Kontrollpanelen

Avvisa  eller  parkera  samtalet

X2

X3X1 X2

X3

*
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Alla  HaptiPad-  och  Tap  Control-funktioner  är  tillgängliga  när  produkten  används.  Dessa  funktioner  kanske  inte  fungerar  när  produkten  är

*  Ljuduppspelningen  återupptas  automatiskt  när  produkten  sätts  på  och  pausar  automatiskt  när  den  tas  av.

raderad.

HaptiPad  är  tryckkänslig  och  ger  taktil  feedback  när  den  trycks  ner.

*Tryck  på  kontrollpanelen  med  höger  musknapp  med  fingertopparna.  Träningsläget  kan  bara  väljas  innan  ett  träningspass  påbörjas. 

När  ditt  träningspass  börjar  trycker  du  på  höger  knapp  för  att  få  meddelanden  om  träningsstatistik.  Utanför  träningsläget tryck  för  att  
justera  uppspelningsordningen.

Starta/stoppa  träning

Samtal  överförs  automatiskt  till  din  mobila  enhet  när  produkten  kopplas  bort  och  återgår  till  produkten  när  den  används  igen.

*

*

Svara  på  eller  avsluta  ett  samtal

Nästa  låt

Tryck  på  HaptiPad  tre  gångerTryck  en  gång  på  HaptiPad Dubbelklicka  på  HaptiPad

Aktivera/avaktivera  röstassistenten

Ändra  lokal  uppspelningsordning /

Ändra  träningsaktivitet

Rapportera  träningsstatistik

Sekventiella tryckningar



Ändra  uppspelningsordning

Panel
Normal  uppspelning  Slumpmässig  Engångsuppspelning         

uppspelning
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Lokal  lagring/MP3Dubbeltryck,  släpp,  tryck  och  håll  in  i  2  sekunder

Lokal  lagring/MP3

+

Höger  tryckkontroll

*

Bluetooth-platta

Det  är  eventuellt  inte  möjligt  att  justera  repetitionssekvenserna  under  träning.  Ändra  repetitionssekvensen
utanför  träningsläge;  ändringar  sparas  automatiskt  efter  växling.
*

- knappen  när  du  hör  ljudet  "Bluetooth-läge"  för  att  växla  till  Bluetooth-läge.

När  du  inte  simmar  kan  du  välja  Bluetooth-läge  och  lokalt  lagringsläge  enligt  dina  önskemål.

I  lokalt  inspelningsläge  dubbeltrycker  du  på  högerklickskontrollpanelen  för  att  växla  mellan  olika  uppspelningslägen:  

normalt  uppspelningsläge,  slumpmässigt  uppspelningsläge  och  uppspelningsläge  med  en  loop.

Byte  av  läge

Funktionsläge  för  simning

Vid  simning  kan  produktens  Bluetooth-signal  inte  överföras  i  vattnet.  Växla  till  lokalt  lagringsläge  för  användning.  
Växla  till  Bluetooth-läge  som  standard  efter  att  strömmen  slagits  på.
I  läget  trycker  du  två  gånger  på  knappen,  släpper  den,  håller  sedan  knappen  intryckt  i  2  sekunder  och  släpper  den. 
knappen  när  du  hör  uppmaningen  "MP3-läge"  och  växla  till  lokalt  lagringsläge.
Tryck  på  knappen  två  gånger  igen  och  håll  sedan  knappen  intryckt  i  två  sekunder.  Släpp  knappen.

Dubbeltryck



Öka  volymen

Sänk  volymen.

Volymkontroller

Tryck  och  håll  knappen  intryckt  för  att  höra  en  ton  för  volymjustering.

Tryck  på  knappen,  släpp  den  och  håll  den  nedtryckt.  Du  kommer  att  
höra  en  ljudsignal  för  volymjustering.  Släpp  knappen  för  att  slutföra  volymjusteringen.  
Tonen  kommer  att  ljuda  på  högsta  volym.

Släpp  knappen  för  att  slutföra  volymjusteringen.  Du  kommer  att  höra  ett  pip  när  den  
lägsta  volymen  har  uppnåtts.
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+
Tryck  först  Långt  tryck

Långt  tryck

I  bullriga  miljöer,  som  på  flygplan,  tåg  eller  vid  simning,  kan  du  använda  den  med  öronproppar  för  att  isolera  externt  buller  och  få  en  bättre  ljudupplevelse.

*  Justera  volymen  när  du  använder  hörlurarna  medan  du  lyssnar  på  musik.  När  hörlurarna  är  avtagna  kan  du  inte  justera  volymen  eller

* Om  volymen  inte  synkroniseras  med  din  mobiltelefons  volyminställningar  kan  det  påverka  den  maximala  volymen,  och  din  mobiltelefons  hörselskyddsinställningar  kan
utföra  andra  funktioner  med  hörlurarna.

*

påverkar  också  volymeffekten.

* Knapparna  är  tryckkänsliga  taktila  knappar  som  ger  taktil  feedback  när  de  trycks  ned.

benledningsljudeffekter.



Faktorer  som  höga  eller  låga  temperaturer,  kontinuerlig  aktivering  av  rörelsedetekteringsfunktioner,  långvarig  användning  av  
indikatorlampor,  viss  testmusik,  variationer  i  olika  ljudlägen  i  olika  situationer  och  batteriförsämring  kan  förkorta  
batteriets  livslängd.  Den  faktiska  användningstiden  kan  variera  beroende  på  individuella  användningssituationer.

Batterikapacitet:  200  mAh

Vid  rumstemperatur  tar  det  ungefär  en  timme  att  ladda  produkten  helt.  Vid  lägre  temperaturer  eller  andra  förhållanden  kan  

laddningstiden  dock  vara  längre.  Den  faktiska  laddningstiden  kan  variera  beroende  på  användningsförhållandena.

Använd  den  magnetiska  laddningskabeln  som  medföljer  produkten  för  laddning.

Anslut  produkten  till  din  dator  eller  smartphone  med  den  magnetiska  laddningskabeln.  Produkten  kommer  att  visas  på  din  dator  som  en  
mobil  lagringsenhet.

Laddningsdata:  5V  ---  1A

Vid  rumstemperatur  är  uppspelningstiden  vid  75  %  volym  cirka  8  timmar  och  vid  100  %  volym  cirka  4  timmar.

För  iOS-  eller  Android-versioner  kan  du  söka  efter  MOJAWA-appen  i  appbutiken,  ladda  ner  och  installera  den  enligt  din  modell.

*  Den  inbyggda  lagringskapaciteten  är  32  GB.  Skillnader  i  lagringsberäkningsmetoder  mellan  operativsystem

Indikatorlampan  blinkar  under  laddning.  När  batteriet  är  lågt  blinkar  indikatorlampan  snabbt.  När  batteriet  är  högt  blinkar  indikatorlampan  långsamt.  När  

batteriet  är  fulladdat  lyser  indikatorlampan  med  fast  sken  i  10  sekunder  och  slocknar  sedan.

Undvik  att  avbryta  processen  med  våld  för  att  undvika  att  skada  produkten  under  filöverföring  från  en  dator  eller  smartphone.  HaptiFit  Terra  

stöder  sex  filformat:  MP3,  WAV,  AAC,  FLAC,  M4A,  APE,  med  en  maximal  upplösning  på  48k*16-bitars.  Om  dina  filer  inte  är  i  dessa  format,  

konvertera  dem  till  MP3  med  hjälp  av  omkodningsprogram  innan  du  överför  dem  till  din  mobila  lagringsenhet.

Batterityp:  Litiumjonbatteri

kan  resultera  i  att  lagringsutrymmet  som  visas  på  datorer  eller  smartphones  är  mindre  än  32  GB.

07

Filöverföring

Mojawa-applikationen

Laddning  och  batteritid

Batteri

Laddning

Filöverföring  och  Mojawa-applikationen

Batteritid



Träningshjälp  med  artificiell  intelligens  och  haptisk  feedback

Hjälpmedel  för  utbildning  i  artificiell  intelligens

Feedback  om  haptisk  träning

längd.

Mojawa-appen  kräver  behörigheter  för  Bluetooth,  plats,  nätverk  etc.  under  den  första  installationen.
*

Dubbeltryck  för  att  växla  mellan  löpning  och  simning.  Produkten  börjar  automatiskt  registrera  träningsdata  efter  några  sekunder.

efter  synkronisering.

*
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Dubbeltryck  under  träning  för  att  rapportera  träningsstatistik  i  realtid.  Data  om  slutförda  träningspass  visas  i  appen.

*  Ange  din  bassänglängd  i  mobilappen  före  din  första  simtur;  efterföljande  simningar  kommer  som  standard  att  använda  den  tidigare  inställda  längden.

Utomhuslöpning  och  simning  i  öppet  vatten  kan  registreras  med  HaptiFit  Terra  utan  telefon.

I  Bluetooth-  eller  MP3-läge,  trippelklicka  på  produktens  högerklickskontrollpanel  för  att  gå  in  i  träningsvalsläget;

*

Appen  låter  användare  ställa  in  en  målkadens  under  löpning,  och  HaptiFit  Terra  ger  kontinuerliga  haptiska  signaler  om  kadensen.

överväg  att  minska  intensiteten  på  din  träning.

HaptiFit  Terra  kan  analysera  användarnas  träningsdata  och  prestationer.  Mojawa-appen  skapar  personliga  träningsplaner  baserade  på  analysen  av  träningsprestationer  och  

mål.

för  att  hjälpa  till  att  upprätthålla  en  jämn  löprytm.

Under  intensiva  träningspass  där  en  hög  puls  detekteras  utlöser  appen  en  haptisk  pulspåminnelse  och  uppmanar  användaren  att

Puls-  och  aktivitetsmätning

När  HaptiFit  Terra  används  med  mobilappen  har  den  puls-  och  aktivitetsmätning och

träningshjälpmedel  med artificiell  intelligens  och  haptisk  feedback.

   Pulsövervakning
När  Mojawa-appen  är  ansluten  kan  användare  ange  grundläggande  information  som  längd,  vikt,  kön  och  ålder  via  en  installationsguide.  HaptiFit  Terra  övervakar  

kontinuerligt  pulsförändringar  under  träning  och  använder  denna  information  för  att  beräkna  en  personlig  pulszon  baserat  på  träningshistorik.  Appen  låter  användare  ställa  in  

specifika  pulsvarningsvärden.

Under  intensiva  träningspass  där  en  hög  puls  detekteras  utlöser  appen  en  taktil  varning  som  påminner  användaren  om  att  överväga  att  minska  träningsintensiteten.

    Aktivitetsspårning

HaptiFit  Terra  stöder  spårning  av  löpning  utomhus  och  simning  i  öppet  vatten,  och  registrerar  och  analyserar  träningsdata  för  att  ge  träningsrekommendationer.

Statistik  för  utomhuslöpning:  kadens,  steglängd,  löpdistans,  tempo,  varaktighet,  förbrända  kalorier  etc.

Statistik  för  simning  utanför  öppet  vatten:  Distans,  varv,  tid,  förbrända  kalorier  etc.
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Sök  omedelbart  läkarvård  om  produkten  sväljs.  Förvara  apparaten  utom  räckhåll  för  barn  och  husdjur  när  den  inte  används.

217-231198

produkten  endast  under  förhållanden  som  godkänts  av  relevanta  myndigheter  och  i  enlighet  med  lokala  elförsörjningsföreskrifter  (t.ex.

•  När  du  använder  enheten  för  aktiviteter  som  kräver  koncentration,  såsom  cykling  eller  promenader  på  vägar,  byggarbetsplatser,  järnvägar  etc.,  prioritera

för  att  undvika  hörselskador.  Justera  volymen  gradvis  från  låg  till  en  behaglig  lyssningsnivå.

och  UL,  CSA,  VDE,  CCC).

efter  att  du  har  använt  enheten.  •  Var  försiktig  när  du  använder  enheten  för  samtal  medan  du  kör  och  följ  gällande  lagar  gällande  användning  av  mobiltelefoner  och  andra  enheter.

närhet,  etc.).  •  Undvik  att  använda  enheten  i  höga  temperaturer  eller  oljiga  miljöer  för  att  undvika

skada  din  hörsel  och  förvränga  ljud.  Använd  enheten  på  en  bekväm  och  måttlig  volymnivå

•  Undvik  att  använda  enheten  på  hög  volym  under  längre  perioder.  Att  lyssna  på  alltför  hög  volym  kan

magnetiska  material.  Rådfråga  din  läkare  för  mer  information  om  eventuell  störning  av  implanterade  medicinska  enheter.  •  Detta

Vissa  jurisdiktioner  har  specifika  bestämmelser  gällande  användning  av  sådana  produkter  under  körning;  avstå  från  att  använda  enheten  för  andra  ändamål.

Obehörig  modifiering  av  produkten  är  förbjuden.  •  Använd  denna

•  Undvik  att  utsätta  enheten  för  eld  för  att  förhindra  att  batteriet  exploderar.

•  Ladda  inte  enheten  i  miljöer  som  är  utsatta  för  blixtnedslag.

din  egen  och  andras  säkerhet  och  följ  de  lagar  som  reglerar  användningen  av  enheten.

•  Denna  produkt  innehåller  smådelar  och  kan  utgöra  en  kvävningsrisk.  Ej  lämplig  för  barn  under  3  år.  •  Produkten  innehåller

•  Undvik  att  utsätta  produkter  som  innehåller  batterier  för  överdriven  värme  (t.ex.  direkt  solljus,  värmekällor

ändamål  under  körning.

Förvaring  och  underhåll

Förvaring  och  underhåll

Enheten  ska  förvaras  svalt  och  torrt.  Enhetens  driftstemperatur  skall  vara  0–45 grader  och  laddningstemperaturen  skall  
vara  0–40 grader.
Långvarig  exponering  för  alltför  kalla,  varma  eller  fuktiga  miljöer  kan  förkorta  batteriets  livslängd.

Enheten  är  IP68-klassad  och  vattentät  för  simning.  Det  rekommenderas  dock  att  undvika  kontakt  med  frätande  ämnen  som  tvål,  
schampo,  balsam,  lotion,  parfym  etc.  Skölj  enheten  med  rent  vatten  omedelbart  efter  simning  eller  vattensporter.  Undvik  att  utsätta  
enheten  för  höghastighetsvattenflöde,  ånga  eller  stötar  orsakade  av  att  den  faller.
Vattentåligheten  kan  försämras  med  tiden.

Det  rekommenderas  att  ladda  batteriet  minst  en  gång  var  sjätte  månad.  Längre  perioder  utan  laddning  kan  
minska  batteriets  kapacitet  och  livslängd.  Om  batteriet  inte  används  under  en  längre  tid,  ladda  det  före  användning.
Se  till  att  laddningsporten  är  torr  innan  laddning  för  att  undvika  skador  på  enheten  och  laddningskabeln.

Säkerhet  och  certifiering

Endast  för  Säkerhet  och  certifiering

tillbehör/delar  som  anges  av  tillverkaren,  MOJAWA.  •  Förvara  enheten  utom  räckhåll  
för  barn  och  husdjur  för  att  förhindra  oavsiktlig  förtäring.  Enheten  innehåller  ett  litiumbatteri,  vilket  kan  vara  farligt  om  det  används.

2402–2480  MHz

Band Sändningseffekt

<10  dBm  (EIRP)



Denna  digitala  apparat  av  klass  B  uppfyller  den  kanadensiska  standarden  ICES-003.

FCCID

Säkerhet  och  certifiering

Enheten  har  utvärderats  och  uppfyller  allmänna  krav  för  radiofrekvensexponering.

Denna  enhet  innehåller  olicensierade  sändare/mottagare  som  uppfyller  den/de  olicensierade  radiofrekvensstandarden/standarderna  från  Innovation,  Science  and  Economic  

Development  Canada.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  i  FCC-reglerna.  Användning  är  underkastad  följande  två  villkor:  (1)  Denna  enhet  får  inte

Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  den  part  som  ansvarar  för  efterlevnaden  kan  upphäva  användarens  rätt  att  använda  utrustningen.

Denna  digitala  apparat  av  klass  B  uppfyller  den  kanadensiska  standarden  NMB-003.

-  Anslut  utrustningen  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  som  mottagaren  är  ansluten  till.
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Enheten  kan  användas  i  bärbart  exponeringsläge  utan  begränsningar.

-  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio-/TV-tekniker  för  hjälp.

(2)  Denna  enhet  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion  hos  enheten.

Uttalande  om  strålningsexponering:  Denna  produkt  uppfyller  den  kanadensiska  gränsen  för  bärbar  radiofrekvensexponering  för  okontrollerade

Om  denna  utrustning  orsakar  skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  vilket  kan  avgöras  genom  att  stänga  av  och  slå  på  utrustningen,  uppmanas  användaren  att  försöka  

korrigera  störningen  med  en  eller  flera  av  följande  åtgärder:  -  Rikta  om  eller  flytta  mottagarantennen.

-  Öka  avståndet  mellan  utrustningen  och  mottagaren.

får  inte  orsaka  skadliga  störningar,  och  (2)  denna  enhet  måste  acceptera  

alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

CAN  ICES-003  (B)/NMB-003(B)

Uttalande  om  strålningsexponering:  Denna  produkt  uppfyller  de  gränsvärden  för  bärbar  radiofrekvensexponering  som  anges  i  USA  och  Kanada  för  en  okontrollerad  miljö.

Denna  utrustning  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi  och  kan,  om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  orsaka  skadliga  

störningar  i  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att  störningar  inte  kommer  att  uppstå  i  en  viss  installation.

Obs!  Denna  utrustning  har  testats  och  befunnits  uppfylla  gränserna  för  en  digital  enhet  av  klass  B,  i  enlighet  med  del  15  i  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att  ge  rimligt  

skydd  mot  skadlig  störning  i  en  bostadsinstallation.

Användningen  är  underkastad  följande  två  villkor:  (1)  Detta

Den  här  enheten  får  inte  orsaka  störningar.

miljö  och  är  säker  enligt  beskrivningen  i  denna  användarmanual.

den  här  enheten  får  inte  orsaka  störningar,  och  (2)
Denna  enhet  uppfyller  Industry  Canadas  standarder  för  olicensierad  radioutrustning.  Användning  är  föremål  för  följande  två  villkor:  (1)

Användaren  av  denna  enhet  måste  acceptera  alla  mottagna  

störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion  hos  enheten.

IC-ID



Omdöme

CB/EC

För  den  senaste  informationen  om  MOJAWA,  besök  den  officiella  webbplatsen:  https://www.mojawa.com

För  att  undvika  eventuella  hörselskador,  lyssna  inte  på  hög  volym  under  längre  perioder.

Lämna  inte  batteriet  i  en  miljö  med  extremt  hög  temperatur.

Kontakta  oss

Försäkran  om  överensstämmelse  finns  på  https://www.mojawa.com

Garantivillkor  finns  på  Mojawas  officiella  webbplats  https://www.mojawa.com  eller  genom  att  kontakta  produktens  säljare.  

Produktspecifikationer,  modeller  och  innehållet  i  denna  manual  kan  ändras  utan  föregående  meddelande.

E-post:  service@mojawa.com  Hemsida:  

https://www.mojawa.com  Tillverkare:  UPLUS  

Technology  India  Private  Limited  Adress:  Survey  No.  10  och  61,  
Thandalam  Arakkonam  Road,  Kizhacheri  Village,  Tiruvallur  District,  Tamil  Nadu,  Indien

Undvik  att  utsätta  batteriet  för  extremt  lågt  lufttryck.

Certifiering  och  utlåtande

i  enlighet  med  relevanta  föreskrifter.

VARNING

Uttalande  och  kontakt

MOJAWA  försäkrar  härmed  att  denna  produkt  överensstämmer  med  de  väsentliga  kraven  och  andra  relevanta  bestämmelser  i  direktiv  2014/53/EU.

Symbolen  indikerar  likspänning.

Kasta  inte  batteriet  i  eld  eller  en  het  ugn,  och  krossa  eller  skär  inte  batteriet  mekaniskt.
Undvik  att  byta  batteri  mot  fel  typ.

NOTERA
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ÅTERVINNING  Denna  produkt  är  märkt  med  symbolen  WEEE  (Weighted  Electrical  and  Electronic  Equipment).  Det  betyder  att  produkten  måste  

behandlas  i  enlighet  med  EU-direktivet  2012/19/EU  så  att  den  kan  återvinnas  eller  demonteras  på  ett  miljövänligt  sätt.

att  minimera.

http://www.mojawa.com/
http://www.mojawa.com/
http://www.mojawa.com/
mailto:service@mojawa.com
http://www.mojawa.com/



